Strobo-vilkku t i kytki

TOIMINTA-ASETUKSEN VAIHTAMINEN

Vaihda toiminta-asetuksesta toiseen kiertdmalld perékorkkia hieman
auki ja kiristdmalld se uudestaan painaen samalla kytkintd koko ajan.

op de staartschakelaar om een hoog lichtrendement te produceren.

HOW TO OPERATE
The Warrior X produces different output settings by pressing lightly or hard

SPECIFICATIONS VIBRATING POWER INDICATOR

Material: AL6061-T6 aluminum alloy. It helps to alert if the battery is low ( power<30% vibrate once
HIGH Low every 5 minutes; power< 10% vibrate once per minute;
power<5% vibrate 6 times per minute).

2. Press the tailswitch button while tightening the tailcap

Eén keer klikken (snel klikken en loslaten) op de staartschakelaar om de
zaklamp in of uit te schakelen.

OOoOLIGHT

Als u de schakelaar ingedrukt houdt, bevindt de zaklamp zich in tijdelijke

Eoy 2.000=*600Iumens 300Iumens c 0 N T E N Ts :w:m:xgt;(gﬁ;:g;r;:‘h;gl;vx:i:?gmm configurafions). modus; als u de staartschakelaar loslaat, wordt deze uitgeschakeld.
USER MAN UAL @ 1.5+B0mins 4h40mins Configuration 1(Factory Default Seting): Clck the tail switch lighty t _ Configuratie 2: Druk zachtjes op de staartschakelaar om een hoog
— onfiguration 1{ractory Default Setting): Llick the tall switch lightly to lichtrendement te produceren of druk hard op de staartschakelaar om de
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& 78.400¢d 11,000cd (EN) English_ _ _ ___________. light output. Warrior X produserer forskjellige moduser ved & trykke lett eller trykke de stroboscoop-madus haalt, wordt deze uitgeschakeld.

hardt pa bryteren (vennligst se felgende programkonfigurasjon).
TO FORSKJELLIGE PROGRAMKONFIGURASIONER

Konfigurasjon 1 (fabrikkinstilling): Klikk lett pa bryteren for &
produsere et svakt lys, eller trykk hardt pa bryteren for hgy lyseffekt.

Single click (click and release quickly) the tail switch to turn the flashlight
( CHS) ﬁw*& —————————————— on or off.

When you press and hold the switch, the flashlight will be in momentary
mode; when you release the tail switch, it will turn off.

Configuration 2: Press the tail switch lightly to produce a high light output
or press the tail switch hard to enter a momentary strobe mode. When you
release the tail switch from strobe mode, it will turn off.

SWITCH BETWEEN DIFFERENT PROGRAM CONFIGURATIONS

(NED)Nederland _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Switch between configuration 1 and configuration 2 by loosening and
tightening the tailcap while holding the tail switch button at the same time.

(cHS)m@EX
R

BRI ERENRE R FRALARNES (&
WTFEFEE )

FrRAERMEFIE
BB - BEaHESY  SRhHESY

SCHAKEL TUSSEN VERSCHILLENDE PROGRAMMA-CONFIGURATIES

Schakel tussen configuratie 1 en configuratie 2 door de staartdop los te
draaien en vast te draaien terwijl u tegelijkertijd de staartschakelaar knop
ingedrukt houdt.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:

Latarka Warrior X zostata wyposazona w klika trybdw $wiecenia. Zmiana
trybow odbywa sie po przez lekkie i mocne weisniecie tylnego whgcznika (
prosze zapoznac sie z instrukcja dostepu do poszczegdlnych programow).
PROGRAMOWANIE LATARKI:

Program 1 (ustawienia fabryczne): lekkie wcisniecie tylnego przycisku
spowoduje uruchomienie latarki w trybie najnizszym. Mocne weisniecie
tylnego przycisku spowoduje wiaczenie trybu najwyzszego.

Rf I e 7.690z 513
o (1)5.59in x (D)1.61in 218g
2m IPX8 (L)142 x (D)41mm (including battery)

All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009
Standard. The tests are performed using the battery included in the
flashlight.

* The 600-lumen output may change based on the actual environment
temperature and the runtime of flashlight. The 600-lumen output is the
minimum limited output.

(FI)Finnish_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _____ 01

Enkelt likk (klikk og slipp raskt) p& bryteren for & sI& lommelykten av
eller p. N&r du trykker og holder inne bryteren, vil lommelykten veere i
gyeblikkelig modus, ndr du slipper bryteren, vil den sl3 seg av.

(NO) Norwegian_ _ _ _ _ _ _ __ ____ 02

WARRING: (SV)Swedish_ _ _ _ _ _ __ ______ 02

DO NOT point the head of the flashlight at someone’s face directly. Konfigurasjon 2: Trykk lett pa bryteren for & gi hay lyseffekt eller trykk

hardt for 8 starte pyeblikkelig strobe-modus. Nar du slipper bryteren, vil
strobe-modus slds av

BYTT MELLOM FORSKIELLIGE PROGRAMKONFIGURASJONER

Bytt mellom konfigurasjon 1 og konfigurasjon 2 ved & lgsne og stramme
lokket, samtidig som du holder inne bryteren.

BYTA EFFEKTLAGE
Warrior X ger olika effektidgen genom att Klicka Iétt eller klicka hart pa

7

BATTERY INSTALLATION

Before first use, unscrew the tailcap and remove the insulating film
within the battery compartment before screwing the tailcap back on
tightly. If the battery needs to be changed, make sure that the
negative polarity side of the battery faces toward the direction of
the flashlight head (the side of the LED).
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(PL)Polska_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _____ 03
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TGR (Tactical Grip Ring) Installation Guide
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(DE)Deutsch_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ____ 03
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If you are using this light for self-defense of need quick a.Unscrew the tailcap and remove the tactical grip ring and pocket clip.

access to strobe mode for a better tactical experience,
switch to the enhanced tactical operation mode before use.

2,
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(HU )Magyarorszag - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 04

Pocket Clip

Pojedyncze weisniecie tylnego przycisku spowoduje wiaczenie lub
wylaczenie latarki.

AVAILABLE BATTERIES (RU)Pycckmin _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ _. 04
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VALAISIMEN KAYTTO

Warrior X: n kytkintd voidaan painaa kevyesti tai kovaa. Erilaisella
. voimakkuudella tehty painallus johtaa erilaisiin toimintoihin (tutustu
(IT)Italia_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ __ __ asetuksiin alla).

KAKSI ERILAISTA TOIMINTA-ASETUSTA

Asetus 1 (tehtaan asettama oletusasetus): Kayta alhaista valotehoa
painamalla kytkintd kevyesti ja korkeaa valotehoa painamalla kytkinta
kovaa.

kommer lysa med svag styrka eller klicka p knappen hért for att lampan
ska lysa med hog ljusstyrka.

przycisku spowoduje chwilowe wigczenie trybu stroboskopowego.
Puszczenie przycisku spowoduje wyjscie z trybu stroboskopowego.

ZMIANA PROGRAMOW:

W celu zmiany programu nalezy poluzowac tylng zakretke i powtdrnie ja
dokrecic. W trakcie wykonywania tej czynnosci nalezy caty czas weiska¢
tylny przycisk. Opisane czynnosci nalezy wykonac jednocze$nie.

BEDIENUNG

Die Warrior X verfiigt iber mehrere Modi, die durch leichtes oder starkes
Driicken des Endkappenschalters eingestellt werden kdnnen.

ZWEI VERSCHIEDENE KONFIGURATIONSPROGRAMME

Konfigurationsprogramm 1 (Werkseinstellung): Durch leichtes
Driicken des Endkappenschalters erhalt man eine niedrige Lichtleistung,
durch festeres Driicken des Endkappenschalters erhalt man eine hohe
Lichtleistung.

(UA) Ukrainian_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 06

To change configurations:
1. Loosen the tailcap

Klicka en géng (tryck slapp snabbt) p& knappen for att tanda/sldcka lampan.

Before first use, unscrew the tailcap
and take off the insulating film.

[ L = - -

Nar du Klickar och haller ned knappen, kommer lampan tindas
momentant, ndr du slapper knappen, slocknar lampan.

Instéllning 2: Klicka pa knappen l4tt och lampan kommer lysa med en hg
ljusstyrka eller klicka p& knappen hart for att aktivera momentant strobe
mode.Nr du slapper knappen frén strobe lage, kommer lampan slockna.

SKIFTA MELLAN OLIKA PROGRAMINSTALLNINGAR

Skifta mellan installning 1 och instéllning 2 genom att lossa och dra &t
lampans bottenstycke och hall ned knappen nar knappen dras &t.

HOE TE BEDIENEN

De Warrior X produceert verschillende output-instellingen door zachtjes of
hard op de staartschakelaar te drukken (raadpleeg de volgende
programma-configuraties).

TWEE VERSCHILLENDE PROGRAMMA-CONFIGURATIES

Configuratie 1 (standaard fabrieksinstelling): Klik zachtjes op de
staartschakelaar om een laag lichtrendement te produceren of druk hard
02

b.Install the TGR as shown in the picture and tighten the tailcap.

FR) F is_ _ _ _ _ _ __ ______. 07
When tightening the tailcap, DO NOT point the head of the flashlight (FR) Francais

at someone’s face directly. When tightening the tailcap, the
flashlight will enter the previous mode before it is loosened; if the
previous mode is high mode, strobe or low mode, the flashlight will
enter high mode, strobe or low mode after tightening.

(BG)6barapekm _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 07

oK.

Tighten

(SK) Slovenskyjazyk - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

WARRIOR X

Thank you for purchasing this Olight Product. Before use, please
read the manual carefully!

INSIDE THE BOX

Warrior X (with battery), USB Magnetic Charging Cable, Holster,
TGR(Tactical Grip Ring), User Manual

CHARGING

Charge the flashlight before use. Connect the USB end of the
magnetic charging cable to an external USB power source (USB
power source is not included in the package. Users can charge it
through any USB power source such as a computer or wall
adapter) and attach the other end to the tailcap of the flashlight.
The indicator will glow red when it is charging, and glow green
when it is fully charged or on standby.

Kytke valaisin palle ja pois paalta painamalla kytkintd kerran lyhyesti.

TGR

(Tactical Grip Ring) Kéytd valaisinta hetkellisesti pitdmallé kytkinta kéyton ajan painettuna.

Valo sammuu kun kytkin vapautetaan.

Asetus 2: Kaytd korkeaa valotehoa painamalla kytkintd kevyesti ja
kéyta strobo-vilkkua hetkellisesti painamalla kytkintd kovaa.
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Durch einmaliges Driicken des Endkappenschalters (schnelles Klicken
und Loslassen) wird die Taschenlampe an- oder ausgeschaltet.

Konfigurationsprogramm 2: Durch leichtes Driicken des

03

pexum 1 MbaHo 3aaeiictBaHe 3a STROBE pexum.

Endkappenschalters erhdlt man eine hohe Lichtleistung, durch festeres
Driicken des Endkappenschalters gelangt man in den momentanen
Stroboskop Modus. Mit dem Loslassen des Endkappenschalters geht die
Taschenlampe aus.

WECHSEL ZWISCHEN DEN BEIDEN KONFIGURATIONSPROGRAMMEN
Um von dem Konfigurationsprogramm 1 zu dem Konfigurationsprogramm

2 zu gelangen, wird die Endkappe auf- und zugedreht und dabei der
Endkappenschalter festgehalten.

A HASZNALAT MODJA

A Warrior X kiilonféle kimeneti bedllitésai a hatsd zarokupakon lévé
kapcsold finom vagy iitkdzésig torténé benyomaséval érhetdk el (az
egyes programkonfiguraciok az aldbbiak szerint alakulnak).

KET ELTERG PROGRAMKONFIGURACIO

1. konfiguracio (gyari alapbeallitas): Nyomja meg finoman a hatso
zarokupakon Iévé kapcsoldt az alacsony fényeréfokozat iizemmad

kapcsoldsahoz. A lampa erés fényeréfokozatra kapesoldsahoz nyomja
be teljesen a hatsé zarokupakon 1évé kapcsoldt.

HaxkaTve akTuBupyet pexum 2000 silomeH, nonHoe
Ha)aTuie akTUBMPYET MOPTaloLLnii PeXxum - CTpobockon
(Strobe). ®oHapb paboTaeT TONBbKO MPU HaxaTol KHOTKe.

Ak npauioe:

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Return to the original seller for repair
or replacement.

Within 5 years of purchase: Return to Olight for repair or
replacement.

MpeBKniouBaHe MeXAY NporpamHMTe KOHUrypauum
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MpeBKntouBaHETO MeXAY iBETE KOHGUIypaLMM CTaBa,
KaTo Mpu NOCTOAHHO HaTUCHAT BYTOH OTXNabuTe 1
3aTerHeTe 3ajjHaTa Kanauka.

FUNZIONAMENTO

La Warrior X ha diverse impostazioni di illuminazione, premendo
leggermente o con forza sullinterruttore posteriore; fare riferimento alle
configurazioni che seguono.

DUE DIVERSE CONFIGURAZIONI DI FUNZIONAMENTO

Configurazione 1 (impostazione predefinita di fabbrica): Premere
leggermente l'interruttore posteriore per produrre un'emissione di luce
bassa o premere con forza l'interruttore posteriore per produrre
un'elevata emissione di luce.

Con un solo clic (fare clic e rilasciare rapidamente) l'interruttore
posteriore per accendere o spegnere la torcia elettrica.

Quando si tiene premuto l'interruttore, la torcia si trova in modalita
momentanea; quando si rilascia linterruttore, si spegne.

Warrior X Ma€ Kinbka pexvmis, Lo NepemMmnKaroTbCsa Mix
06010 Nerkrm abo CUAbHNM HAaTUCKAHHAM Ha KHOMKY B
TopLeBiit YacTuHi nixTapa (6yAb nacka, nepesipTe BCi
nporpamHi KoHirypaujii ocobucro).

[AnA cMeHbl NINHMI peXNMOB

Heo6XOANMO 0CNabUTb TOPLIEBYIO KPbILLKY, 3aTeM, YAep)uBas
TOPLEBYIO KHOMKY HaXaTol, 3aKpyTUTb €e 10 KOHLa.

cOMO OPERAR

El Warrior X produce diferentes ajustes de salida al pulsar suave o
fuerte el interruptor remoto (consulte las siguientes configuraciones de
programa).

DOS CONFIGURACIONES DE PROGRAMAS
Configuracion 1 (Configuracion predeterminada de fabrica): pulse

suavemente el interruptor remoto para producir poca luz de salida o
pulse fuerte el interruptor remoto para producir mucha luz de salida.

DANGER

DO NOT throw the light directly into human eyes. This may cause
temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

Battery Warranty: Olight offers a one year warranty for all
rechargeable batteries.

[Bi ocHOBHI nporpamHi KoH}irypauii:

vnaamsiaanTuaasig
Tuna 1 (nmsgulssnu) : naadndiunadng 300 guuud, nasindgagdng

2000 guaud
Tuwn 2 nagindiunadng 2000 guiud, nagindgainTuanivnszwiud

Strobe

KoHoirypatlisi 1 (Tinosi 3aBofCbKi HanawTyBaHHA).
Jlerke HaTUCKaHHA Ha TOPLiEBY KHOMKY BMUKa€e
E€KOHOMHUI PEXUM ACKPABOCTI; CUMbHIlLE HATUCKaHHA
nepeBOANTb NIXTapUK y CTaHAAPTHUI PEXUM CBITIHHA.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications,
misuse, disintegrations, negligence, accidents, improper
maintenance, or repair by anyone other than an Authorized retailer
or Olight itself.

* DO NOT cover the light head when the flashlight is on, or place
the flashlight head on the ground. The radiation energy of the
flashlight may cause damage to the flashlight itself, or even
result in burning to flammable objects.

* DO NOT point the head of the flashlight at someone’s face
directly when tightening the tailcap.

WARNING

* Keep out of reach of children.

OpfHe WBMAKE HAaTUCKaHHA KHOMKWM (HaTUCHITB | oapasy
BiAMyCTiTb) BMVKAE | BUMUKAE NiXTapUK.

maaauluan 1 wazivan 2 : ilalaeg aanadwine waznasdndvinasaile
unamyuehyineliusiu

COMMENT L'UTILISER

La Warrior X propose différents réglages de puissance grace a son
bouton arriére, en pressant Iégérement ou plus fort (merci de vous
référer aux programmes qui suivent)

DEUX PROGRAMMES DIFFERENTS

Configuration 1 (réglage par défaut): Presser Iégérement le bouton
arrigre pour activer le niveau de sortie faible ou presser plus fort pour
activer le mode fort.

AKLLO HAaTUCHYTY | TaK YTPUMYBaTU KHOMKY, NiXTapuK
CBITUTME, | BAMKHETbCS, AKLLO KHOMKY BiANyCTUTN.

KoHdirypauia 2. Jlerke HaTUCKaHHA Ha TOPLEBY KHOMKY
BMVIKA€E CTaHAAPTHMI PEXIM ACKPABOCTI; CUMbHilLe
HaTWUCKaHHA NepeBOANTb NIXTAPUK Y PEXUM MUTOTIHHA.
NixTapuK BUMKHETbCA, AKLLO KHOMKY BiAMyCTUTH.

Un Sdlo Clic (pulse brevemente) el interruptor remoto para encender o
apagar la linterna.

Cuando mantiene pulsado el interruptor, la linterna estara en modo

Py ) . « When the flashlight is working on the high mode, the surface
estrobosc6pico momentaneo; Cuando suelta el interruptor remoto, se apaga.

temperature can reach 50°C. Please switch off the flashlight
temporarily or turn it to low mode.

MepemuKaHHA MiX pisHUMYN Nporpamammn
KoHdirypauii:

MepemunKaHHaA Mix KoHdirypaujieto 11 koHdirypauieto 2
3AiICHIOETbCA LWAAXOM OCNabneHHs abo 3aTAryBaHHaA
KPULLKM KOPryca 3 0fHOUYACHUM YTPVUMYBaHHAM KHOMKM
nepemyKaHHs.
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A hétso zarokupakon Iévé kapcsold gyors teljes benyomaséval és

Configurazione 2: Premere leggermente l'interruttore di coda per
felengedésével a ldmpa bekapcsolhato, illetve kikapcsolhato. g & y

produrre un'elevata emissione di luce o premere con forza l'interruttore
di coda per entrare in modalita strobo momentaneo. Quando si rilascia
linterruttore di coda dalla modalita strobo, la torcia si spegnera.

COMMUTAZIONE TRA LE DIVERSE CONFIGURAZIONI DI
FUNZIONAMENTO

Per passare tra la configurazione 1 e la configurazione 2, svitare e
riavvitare, il tappo di chiusura, tenendo contemporaneamente premuto il
pulsante dell'interruttore.

AKO POUZIVAT

Warrior X ponika rozne rezimy lahkym stlacenim alebo silnejSim
stlacenim tlacidla koncovky (pozri nasledujlicu konfiguréciu programu).
DVE ROZNE KONFIGURACIE PROGRAMU

Konfiguracia 1 (predvolené nastavenie z vyroby): L'ahko stlatte spinat

koncovky, aby ste dosiahli slaby svetelny vikon, alebo stlacte silnejie
koncovy spina, aby ste dosiahli vysoky svetelny vykon.

Configuracion 2: Pulse suavemente el interruptor remoto para producir
mucha luz o pulse con fuerza el interruptor remoto para entrar en modo
estroboscopico momentaneo. Cuando suelte el interruptor remoto del
modo estroboscopico, se apagara.

ALTERNAR ENTRE DISTINTAS CONFIGURACIONES DE PROGRAMAS

Alterne entre la configuracion 1y 2 soltando y apretando la tapa del
interruptor mientras mantiene pulsado el botdn del interruptor remoto al
mismo tiempo.

MOD DE OPERARE:

Lanterna produce diverse moduri de iluminare prin apasare usoara sau
ferma pe buton-ul amplasat in spate. (consultati instructiunile de mai jos).

DOUA MODURI DE OPERARE:

Mod 1 (mod implicit-de fabrica): Apasati butonul usor pentru a porni
in modul mic sau apasati butonul ferm (tare) pentru a porni modul
maxim.

EU-Declaration of Conformity can be found here CE:

« Do not use the high mode continuously when the environmental https://olightworld.com/ec-declaration

temperature is high in case the flashlight body is too hot to hold.

A kapcsold benyomésanak és nyomva tartdsanak idejére a lampa
bekapcsol, majd a kapcsold felengedésekor kikapcsol.

2. konfiguracid: A hatso zarokupakon 1évé kapcsold finom
megnyomaséval kapcsolja a lampéat magas fényer6fokozatra vagy
{itkozésig torténd benyomasaval kapcsoljon dtmenetileg stroboszkp
iizemmadra. A kapcsold felengedésekor a stroboszkép lizemmddban
1évé lampa kikapcsol.

AKETFELE PROGRAMKONFIGURACIO KOZOTTI ATKAPCSOLAS

Az 1. és 2. programkonfiguraciok kozdtti tkapcsoldshoz tartsa nyomva a
hétsd zarékupakon Iévé kapcsoldt és ekdzben lazitsa meg, majd hizza
meg a hatso zarokupakot.

WHcTpyKkuma

Un simple clic (presser et relacher rapidement) allume et éteint la lampe. « Unscrew the tailcap a half tumn is recommended when the

flashlight is stored, carried, or transported for a long period of time.

THANK YOU!

Lorsque vous pressez et maintenez le bouton, la lampe s'active
momentanément en mode stroboscope ; lorsque vous reldchez le
bouton la lampe s'éteint.

USA Customer Support

cs@olightstore.com

NOTICE

« |f the battery needs to be changed, make sure that the negative
polarity side of the battery faces toward the direction of the
flashlight head (the side of the LED).

« The constant brightness of high mode can last over 60 seconds,
and then the output brightness will gradually become lower. This
lowering period can be longer or shorter based on the flashlight
and environmental temperature. When the temperature is lower,
the gradual decline may be longer; when it is under high
temperature, the brightness decline period may be shorter. The
output brightness will vary based on different temperatures,
without going any lower than 600 lumens (except if the battery
power is insufficient).

» Nominal voltage 3.0V CR123A battery can be used in the
flashlight during an emergency. When 3.0V CR123A battery is
used in the flashlight, the maximum output is 1,000 lumens and

Configuration 2: Presser [égérement le bouton pour activer le mode fort ou
presser plus fort pour activer momentanément le mode stroboscope. Lorsque
vous relachez le bouton depuis le mode stroboscope, la lampe s'éteint.

BASCULER ENTRE LES DIFFERENTS PROGRAMMES

Basculer entre les programmes 1 et 2 en dévissant et revissant le
bouchon arriére tout en pressant le bouton en méme temps

HauuH Ha pa6oTta

Global Customer Support

Customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete
product line of portable illumination tools.

®oHapb Olight Warrior X nmeeT pasnnuHble pexumbl
paboTbl TOPLIEBOI KHOMKI: IETKOE UMM MOJTHOE HaxaTwe.
(cm. HacTpoiikn nuHwii pexumos paboTbl poHaps)

Mpw n3nonssaHeto Ha Warrior X neKOTo 1 MbAHOTO
3afieiicTBaHe Ha 6YTOHa 3aAeiCTBAT Pa3NINUYHN PEXVUMIA
(MonA 3ano3HaliTe ce ¢ HacTponKaTa Ha
KoHdUrypauuuTe).

Apasare normala (apasati scurt apoi eliberati) pentru a porni sau opri
lanterna.

Jednym Kliknutim (rychlym kliknutim a uvolnenim) koncovym spinacom
zapnite alebo vypnite svietidlo.

Hacrpoiika i p pa6oTbl poHap

QOLIGHT

Olight Technology Co., Limited
5th Floor, Building A2, Fuhai Information Harbor, Fuhai Subdistrict,
Bao'an District, Shenzhen, China 518103

Apsare lunga (apsati si mentineti apasat) lanterna va intra in modul
temorar (va ramane aprinsa cat timp butonul este apasat apoi se va
stinge la eliberarea butonului).

JlnHmna 1 (nonb3oBaTenbCKuii pexum paboTb -
HaCTPOIiKa yCTaHC 1a no ymon ): Jlerkoe
HaxaTue akTuBmpyet pexum 300 lomeH, NonHoe
HaxaTue akTusmpyet pexum 2000 flomeH.

Ked'stladite a podrZite spina, svietidlo bude vo chvilkovom rezime; pri

MporpamHuTe KOHOUrypauuy ca Asa BuAa uvolnent koncového spinata sa vypne.

KoHdurypauus 1 (3aBoficKM HacTponkm): Jleko
3afielicTBaHe Ha GyTOHa 3a Cllab PeXMM 1 MbHO
3alefICTBaHe 3a CUNEH PEXUM.

Konfiguracia 2: 'ahko stlatte koncovy spinat, aby ste dosiahli vysoky

Mod 2: Apasare usoara va porni in modul maxim sau apasare ferma Irac acte konco , Dy St6 0Ky
svetelny vykon, alebo stlacte silnejSie koncovy spinac, aby ste vstipili

pentru a porni in modul stroboscop. Ambele moduri fiind in stare

[inA BKN/BbIKN GOHapA HEO6X0AMMO BbICTPO HaxaTb 1 temporara (raman aprinse cat timp este mentinut apasat butonul). 055 LOSEOHYEL do okamyitého strobo rezimu. Ked' uvolnite koncovy spina€ zo strobo the low battery indication will not be accurate. Made In China

OTMYCTUTb TOPLIEBYIO KHOMKY. ECII HaXkaTb 1 yfepxmBaTh PROGRAMARE MOD FUNCTIONARE (1 SAU 2) EnvHuyeH 6bp3 KWK — BKIIOUBaHe/M3KMioYBaHe. rezimu, vypne sa. « When the product is used below 5 C , its maximum output is

KHOMKY, hoHapb GyAET ropeTb A0 Tex Nop, NoKa Bbl ee He ke . : RELE2DER - PYBRE UTFv v TEE 3ageliCTBaHe 1 337bPXaHe Ha 6YTOHa 32 MOMEHTHO PREPINANIE MEDZI ROZNYMI PROGRAMOVYMI KONFIGURACIAMI 1,000 lumens. Please try and keep it warm to reach 2,000 @ c € E

ornycrute. Trecerea se face ciclic, dintr-un mod in altul prin urmatoarea procedura: HIRETI TR v FEHL, T0FF)T7EH 3apelicTBaHe. Mpy oTMyCKaHe Ha 6yToHa beHepa ce M3KNIouBa. Prepinanie medzi konfiguraciou 1 a konfiguréciou 2 uvolnenim a utiahnutim lumens y Hots —

Nunna 2 (raktuyeckuii pexum pa6otbi): lerkoe A. desurubati capacu; B, apasati butonul ferm i meninet apasat n HBEREMNVEDY T, KoHdurypauus 2: Jleko 3aeiicTBane Ha GyToHa 3a cuneH zadného krytu svietidla pri sticasnom drZanf koncového spinata . 3.0029.6010.9001 V2.01.10.2018
timp ce strangeti la loc capacul (un sfert de tura este sufficient). rypauvsa 2: A T P pinaca.
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